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1 Om denne vejledning

Denne vejledning indeholder grundlæggende retningslinjer for installation
af temperaturtransmitteren Rosemount 644. Den indeholder ikke
anvisninger angående detaljeret konfiguration, diagnosticering,
vedligeholdelse, service, fejlsøgning eller installationer. Se
referencemanualen til Rosemount 644 for at få flere oplysninger. Manualen
og denne vejledning findes også i elektronisk udgave på Emerson.com/
Rosemount.

Sikkerhedsmeddelelser

 ADVARSEL

De produkter, der er beskrevet i dette dokument, er IKKE konstrueret til
nukleare anvendelser.

Brug af produkter, der ikke er beregnet til nukleare anvendelser, på
anvendelsesområder, der kræver hardware eller produkter, som er beregnet
til nukleare anvendelser, kan forårsage ukorrekte aflæsninger.

For oplysninger om Rosemount-produkter, der er godkendt til nukleare
anvendelser, skal den lokale salgsrepræsentant fra Emerson kontaktes.

Følg vejledningen

Følges denne installationsvejledning ikke, kan det resultere i død eller
alvorlige kvæstelser.

Sørg for, at det kun er faglært personale, der udfører installationen.

Fysisk adgang

Ikke-autoriseret personale kan forårsage betydelig skade på og/eller forkert
konfiguration af slutbrugerens udstyr. Det kan være tilsigtet eller utilsigtet,
men dette skal der beskyttes imod.

Fysisk sikkerhed er en vigtig del af ethvert sikkerhedsprogram og er
afgørende for beskyttelse af systemet. Begræns den fysiske adgang for
uvedkommende personale for at beskytte slutbrugernes udstyr. Dette
gælder for alle systemer, der bruges på fabriksanlægget.
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 ADVARSEL

Eksplosioner

Eksplosioner kan medføre død eller alvorlige kvæstelser:

Installation af transmittere i eksplosive omgivelser skal overholde
gældende lokale, nationale og internationale standarder, forskrifter og
praksis. Gennemgå afsnittet om produktcertificeringer vedrørende
eventuelle krav i forbindelse med sikker installation.
Fjern ikke dækslet til forbindelseshovedet i eksplosive omgivelser, når
der er sat strøm til kredsløbet.
Inden en håndholdt kommunikationsenhed tilsluttes i eksplosive
omgivelser, skal det sikres, at instrumenterne er installeret i
overensstemmelse med praksis for kabelføringer, der er egensikre eller
ikke-antændingsfarlige.Kontrollér, at transmitterens driftsmiljø er i
overensstemmelse med de relevante certificeringer for steder med
eksplosionsfare.
Alle dæksler til forbindelseshovedet skal lukke helt tæt for at overholde
krav til eksplosionssikring.

Proceslækager

Proceslækager kan resultere i død eller alvorlige kvæstelser.

Termolommen må ikke fjernes under drift.
Installér og spænd termolommer og følere, inden der påføres tryk.

Elektrisk stød

Elektrisk stød kan medføre død eller alvorlige kvæstelser.

Undgå kontakt med ledninger og klemmer. Højspænding, som kan være i
ledningerne, kan forårsage elektrisk stød.

 Pas på

Installationsrør/kabelindgange

Medmindre andet er angivet, skal der bruges en ½-14 NPT gevindform i
installationsgennemføringerne/kabelindgangene i husets indkapsling.
Der må kun anvendes propper, adaptere, kabelforskruninger eller
installationsgennemføringer med en kompatibel gevindform til lukning
af disse indgange.
Åbninger mærket "M20" er M20 x 1,5 gevindformede.
Ved installation i eksplosionsfarligt miljø må der kun bruges korrekt
godkendte eller Ex-certificerede propper, kabelforskruninger eller
adaptere i kabelindgange/installationsrør.
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2 Montering af transmitteren

Monter transmitteren på et højt punkt i kabelføringen for at undgå, at der
trænger fugt ind i transmitterhuset.

2.1 Installation af forbindelseshoved
Hovedmonteret transmitter med føler med DIN-plade

 ADVARSEL

Indkapsling

Indkapslingsdækslerne skal være tætsluttende for at overholde
eksplosionssikringskravene.

Fremgangsmåde

1. Fastgør termolommen på røret eller procesbeholderens væg.
Installer og tilspænd termolommen, inden der påføres procestryk.

2. Saml transmitteren og føleren. Skub transmitterens
monteringsskruer gennem følerens monteringsplade, og sæt
låseringene (ekstraudstyr) ind i transmitterens fordybning til
monteringsskruen.

3. Slut føleren til transmitteren.

4. Sæt transmitteren/føleren ind i forbindelseshovedet. Skru
transmitterens monteringsskrue ind i forbindelseshovedets
monteringshuller. Sæt forlængerstykket på forbindelseshovedet.
Sæt enheden i termolommen.

5. Skub det skærmede kabel gennem kabelforskruningen.

6. Sæt en kabelforskruning ind i det skærmede kabel.

7. Sæt de skærmede kabelledninger ind i forbindelseshovedet gennem
kabelindgangen. Tilslut og tilspænd kabelforskruningen.

8. Tilslut det skærmede strømkabels ledninger til transmitterens
klemmer.

Undgå kontakt med følerens ledninger og forbindelser.

9. Monter og tilspænd forbindelseshovedets dæksel.
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D
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E
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F

C

A. Rosemount 644 transmitter
B. Forbindelseshoved
C. Termolomme
D. Transmitterens monteringsskruer
E. Indbygget føler med løse ledningsender
F. Forlænger

2.2 Installation af universalhoved
Hovedmonteret transmitter med gevindføler.

 ADVARSEL

Indkapsling

Indkapslingsdækslerne skal være tætsluttende for at overholde
eksplosionssikringskravene.

Fremgangsmåde

1. Fastgør termolommen på røret eller procesbeholderens væg.
Installer og tilspænd termolommerne, inden der påføres procestryk.

2. Fastgør de påkrævede forlængernipler og mellemstykker på
termolommen. Forsegl niplen og mellemstykkegevindene med
silikonetape.

3. Skru føleren ind i termolommen. Monter drænforseglinger, hvis
dette er påkrævet i barske miljøer eller for at overholde lovkrav.

4. Bekræft den korrekte installation af integreret transientbeskyttelse
(udstyrskode T1).

a) Kontrollér, at transientbeskyttelsen er tilsluttet rigtigt i
transmitterens samledåse og ikke er løs.

b) Kontrollér, at strømledningerne til transientbeskyttelsen er
fastgjort forsvarligt under transmitterens strømførende
skruer.

c) Kontrollér, at jordforbindelsen til transientbeskyttelsen er
fastgjort til den interne stelskrue inde i universalhovedet.
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Bemærk
Der skal til transientbeskyttelsen anvendes en indkapsling på mindst
3,5" (89 mm) i diameter.

5. Træk følerledningerne igennem universalhovedet og transmitteren.
Monter transmitteren i universalhovedet ved at skrue transmitterens
monteringsskruer ind i universalhovedets monteringshuller.

6. Monter transmitterfølerenheden i termolommen. Forsegl
mellemstykkegevindene med silikonetape.

7. Installer installationsrør til feltledningerne på
installationsrøråbningen på universalhovedet. Forsegl
installationsrørgevindene med PTFE-tape.

8. Træk feltledningerne gennem installationsrøret og ind i
universalhovedet. Fastgør føleren og strømledningerne på
transmitteren.

Undgå berøring med andre klemmer.

9. Monter og tilspænd universalhovedets dæksel.

A B C

D

E

A. Gevindtermolomme
B. Standard forlængerstykke
C. Føler med gevind
D. Universalhoved (transmitter og LCD-display indvendigt)
E. Installationsrørsindgang
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3 Tilslutning af ledninger og strøm

Der findes ledningsdiagrammer på indersiden af klemmerækkedækslet.

Fieldbus-segmentet kræver ekstern strømforsyning.

Den spænding, der kræves hen over transmitterens spændingsklemmer, er
9 til 32 VDC (den nominelle spænding på klemmerne er 32 VDC). For at
undgå at beskadige transmitteren må spændingen på klemmerne ikke
komme under 9 VDC, når konfigurationsparametrene ændres.

3.1 Strømfilter
Et FOUNDATION™ Fieldbus-segment kræver en strømstabilisator for at kunne
isolere strømforsyningen, filtrere og afkoble segmentet fra andre
segmenter, som er sluttet til samme strømforsyning.

3.2 Strømforsyning til transmitteren

Fremgangsmåde

1. Tag klemmerækkedækslet af (hvis et sådan findes).

2. Forbind strømledningerne med klemmerne.

Transmitteren er ikke polaritetsfølsomme.

Hvis der anvendes en transientbeskyttelse, vil strømledningerne nu
være sluttet til oversiden af transientbeskyttelsesenheden.

3. Spænd klemmeskruerne.

Når føleren og de strømførende ledninger tilspændes, må de højst
spændes til 6 in-lb (0,7 N-m).

4. Sæt dækslet på igen, og spænd det til (hvis et sådan findes).

5. Sæt strøm til (9-32 VDC).

Figur 3-1: Følertilslutninger

RTD med to led-
ninger og Ω

RTD med tre led-
ninger og Ω

RTD med fire led-
ninger og Ω

Termoelement
og mV

Bemærk
Emerson leverer følere med 4 ledninger til alle enkeltelement-RTD'er.
Disse RTD’ere kan anvendes i konfigurationer med tre ledninger ved
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at lade de ledninger, som ikke er nødvendige, være frakoblede og
isolerede med elektrikertape.

Transmitterne skal mindst være konfigureret til en RTD med 3
ledninger, for at den kan genkende en RTD med et
kompenseringsloop.

Figur 3-2: Typisk konfiguration for Fieldbus-netværk
A

B C

E

F F

G

H

I

D

A. 6234 ft. (1900 m) maks. alt efter kablets specifikationer
B. Indbygget strømstabilitator og -filter
C. Terminatorer
D. Strømforsyning
E. Trunk
F. Linje

G. FOUNDATION Fieldbus konfigurationsværktøj
H. Enhed 1 til og med 16

I. Strøm/signalledninger
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Figur 3-3: Typisk konfiguration for PROFIBUS-netværk
A

B C

E

F F

G

H

I

D

A. 6234 ft. (1900 m) maks. alt efter kablets specifikationer
B. Indbygget strømstabilitator og -filter
C. Terminatorer
D. Strømforsyning
E. Trunk
F. Linje

G. Konfigurationsværktøj
H. Enhed 1 til og med 16

I. Strøm/signalledninger

Bemærk
Strømforsyningen, filteret, første terminator samt
konfigurationsredskabet sidder normalt i kontrolrummet.

Bemærk
Hvert segment i en Fieldbus-bus skal sluttes i begge ender.
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4 Jording af transmitteren

4.1 Termoelement uden jordforbindelse, mV og RTD/ohm-
input
Hver procesinstallation har forskellige krav til jordforbindelser. Brug de
jordingsmuligheder, som anbefales på stedet til den specifikke følertype,
eller start med jordingsmulighed 1 (den mest almindelige).

4.1.1 Jording af transmitteren: mulighed 1

Fremgangsmåde

1. Forbind følerledningsafskærmningen til transmitterhuset.

2. Sørg for, at følerafskærmningen er elektrisk isoleret fra omgivende
udstyr, som kan være jordet.

3. Jord signalledningsafskærmningen ved strømforsyningsenden.

A

B

C

DCS

D

A. Følerledninger

B. Transmitter

C. Jordingspunkt på afskærmning

D. 4-20 mA loop
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4.1.2 Jording af transmitteren: mulighed 2

Fremgangsmåde

1. Tilslut signalledningsafskærmningen til følerledningsafskærmningen.

2. Sørg for, at de to afskærmninger er forbundet og elektrisk isolerede
fra transmitterhuset.

3. Tilslut kun afskærmningen til jord ved strømforsyningens ende.

4. Kontrollér, at følerafskærmningen er elektrisk isoleret fra omgivende
jordforbundet udstyr.

A

B

C

D

DCS

A. Følerledninger

B. Transmitter

C. Jordingspunkt på afskærmning

D. 4-20 mA loop

Bemærk
Kobl afskærmningerne sammen, så de er elektrisk isolerede fra
transmitteren.
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4.1.3 Jording af transmitteren: mulighed 3

Fremgangsmåde

1. Tilslut følerledningsafskærmningen til jord ved føleren, hvis det er
muligt.

2. Sørg for, at følerlednings- og signalledningsafskærmningerne er
elektrisk isolerede fra transmitterhuset.

3. Signalledningsafskærmningen må ikke forbindes til følerens
ledningsafskærmning.

4. Tilslut signalledningsafskærmningen til jord ved
strømforsyningsenden.

DCS

A

B

C

D

A. Følerledninger

B. Transmitter

C. Jordingspunkt på afskærmning

D. 4-20 mA loop
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4.2 Input fra jordet termoelement
4.2.1 Jording af transmitteren: mulighed 4

Fremgangsmåde

1. Tilslut følerledningsafskærmningen til jord ved føleren.

2. Sørg for, at følerlednings- og signalledningsafskærmningerne er
elektrisk isolerede fra transmitterhuset.

3. Signalledningsafskærmningen må ikke forbindes til følerens
ledningsafskærmning.

4. Jord signalledningsafskærmningen ved strømforsyningsenden.

DCS

A

B

C

D

A. Følerledninger

B. Transmitter

C. Jordingspunkt på afskærmning

D. 4-20 mA loop
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5 Kontrol af mærkater

5.1 Idriftsættelsesmærkat (papir)
For at identificere hvilken enhed, der er på et bestemt sted, anvendes den
aftagelige mærkat, som følger med transmitteren. Sørg for, at den fysiske
enhedsmærkat (feltet PD Tag) er registreret rigtigt i begge felter på den
aftagelige idriftsættelsesmærkat, og riv den nederste del af for hver
transmitter.

Bemærk
Den enhedsbeskrivelse, som er blevet læst ind i hostsystemet, skal være
samme version som denne enhed. Enhedsbeskrivelsen kan hentes fra
Emerson.com/Rosemount.
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6 Konfiguration af transmitter

Hver PROFIBUS-vært eller konfigurationsredskab har sin egen måde at vise
og udføre konfigurationer på. Nogle bruger enhedsbeskrivelser (Device
Descriptions, DD) eller DD-metoder til at konfigurere og til at vise ensartede
data på tværs af platforme. Der er ingen krav om, at en host eller et
konfigurationsredskab skal understøtte disse egenskaber.

Følgende er det mindste konfigurationskrav for en temperaturmåling.
Denne vejledning er udarbejdet til systemer, som ikke anvender DD-
metoder. En komplet liste over parametre og konfigurationsoplysninger kan
findes i referencemanualen til Rosemount 644 hoved- og skinnemonteret
temperaturtransmitter.

Rosemount 644 skal konfigureres via en klasse 2-master (DD- eller DTM-
baseret). De to grundlæggende konfigurationsopgaver for PROFIBUS PA
temperaturtransmitteren er:

• Tildeling af adresse.

• Indstilling af følertype og tilslutning.

• Konfiguration af tekniske enheder.

6.1 Tildeling af adresse
Rosemount sender transmitteren med en midlertidig adresse på 126. For at
etablere kommunikation med værten skal du ændre adressen til en entydig
værdi mellem 0 og 125. Normalt er adresserne 0-2 forbeholdt mastere eller
tilkoblinger. Derfor anbefaler Emerson at bruge transmitteradresser mellem
3 og 125.

Bemærk
Ved forsendelse fra fabrikken har Rosemount 644 PROFIBUS Profile 3.02-
enhederne som standard identifikationsnummeret ADAPTATION MODE. I
denne tilstand kan transmitteren kommunikere med alle PROFIBUS-
kontrolværter ved, at enten den generiske Profile GSD-fil (9700) eller den
specifikke Rosemount 644 GSD (4153) er indlæst i værten. Det er derfor ikke
nødvendigt at ændre transmitterens identifikationsnummer ved opstart.

6.1.1 Transducerens funktionsblok

Denne blok indeholder temperaturmålingsdata for føler- og
klemmetemperatur. Den indeholder også oplysninger om følertyper,
tekniske enheder, dæmpning samt diagnostik.

Som minimum skal parametrene i Tabel 6-1 bekræftes.
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Tabel 6-1: Transducerblokparametre

Parameter Bemærkninger

Typisk konfiguration

FØLERTYPEFØLERTYPE_X Eksempel: "Pt 100_A_385 (IEC 751)"

FØLERFORBINDELSERFØLERFORBINDEL-
SER_X

Eksempel: "2-wire", "3-wire", "4-wire" (2, 3
eller 4 ledninger)

Konfiguration af følertilpasning

FØLERTYPEFØLERTYPE_X "User Defined, Calvandu" (brugerdefine-
ret, Calvandu)

FØLERFORBINDELSERFØLERFORBINDEL-
SER_X

Eksempel: "2-wire", "3-wire", "4-wire" (2, 3
eller 4 ledninger)

FØLER_KAL_METODEFØLER_KAL_METO-
DE_X

indstil til “User Trim Standard” (Brugers
trimstandard)

SPECIALFØLER_ASPECIALFØLER_A_X indtast følerspecifikke koefficienter

SPECIALFØLER_BSPECIALFØLER_B_X indtast følerspecifikke koefficienter

SPECIALFØLER_CSPECIALFØLER_C_X indtast følerspecifikke koefficienter

SPECIALFØLER_R0SPECIALFØLER_R0_X Indtast følerspecifikke koefficienter

6.1.2 Funktionsblok for analoge indgange (AI)

AI-blokken behandler feltenhedsmålinger og gør, at resultaterne kan bruges
af andre funktionsblokke. Udgangsværdien for AI-blokken vises i tekniske
enheder og indeholder en status, som angiver målingernes kvalitet. Brug
kanalnummeret til at angive den variabel, som AI-blokken behandler.

Som minimum skal parametrene bekræftes for hver AI-blok i Tabel 6-2Tabel
6-3.

Bemærk
Alle enheder leveres med de planlagte AI-blokke, hvilket betyder, at
operatøren ikke behøver at konfigurere blokken, eller at han eller hun bruger
fabrikkens standardkanaler.

Tabel 6-2: AI-blokparametre

Konfigurer én AI-blok for hver ønsket måling.

Parameter Bemærkninger

CHANNEL (KANAL) Valg:

1. Sensor 1 (føler 1)

2. Housing Temperature (hustemperatur)
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Tabel 6-2: AI-blokparametre (fortsat)

Parameter Bemærkninger

LIN_TYPE (LIN_TY-
PE)

Denne parameter definerer forholdet mellem blokind- og ud-
gang. Da transmitteren ikke kræver linearisering, vil denne pa-
rameter altid være indstillet på "No Linearization" (ingen linea-
risering). Det betyder, at AI-blokken kun vil anvende skalering,
filtrering og grænseværdikontrol på indgangsværdien.

XD_SCALE
(XD_SKALA)

Indstil de(t) ønskede måleområde og -enheder. Enhederne
skal være en af følgende:

• mV

• Ohm

• °C

• °F

• °R

• K

OUT_SCALE
(UD_SKALA)

For ”DIRECT” L_TYPE skal OUT_SCALE indstilles, så den er den
samme som XD_SCALE

HI_HI_LIM

HI_LIM

LO_LIM

LO_LO_LIM

Procesalarmer.

Skal være inden for det område, som er angivet af "OUT_SCA-
LE"

Tabel 6-3: AI-blokparametre

Konfigurer én AI-blok for hver ønsket måling.
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Parameter Bemærkninger

CHANNEL (KANAL) Valg:

1. Sensor 1 Temperatur (føler 1 temperatur)

2. Sensor 2 Temperatur (føler 2 temperatur)

3. Differential Temperature (differenstemperatur)

4. Terminal Temperature (klemmetemperatur)

5. Sensor 1 Min. Value (føler 1 min. værdi)

6. Sensor 1 Max. Value (føler 1 maks. værdi)

7. Sensor 2 Min. Value (føler 2 min. værdi)

8. Sensor 2 Max. Value (føler 2 maks. værdi)

9. Differential Min. Value (min. differensværdi)

10. Differential Max. Value (maks. differensværdi)

11. Terminal Temp Min. Value (min. værdi for klemme-
temp.)

12. Terminal Temp Max. Value (maks. værdi for klemme-
temp.)

13. Hot Backup (Varm backup)

LIN_TYPE (LIN_TY-
PE)

Denne parameter definerer forholdet mellem blokind- og ud-
gang. Da transmitteren ikke kræver linearisering, vil denne pa-
rameter altid være indstillet på "No Linearization" (ingen linea-
risering). Det betyder, at AI-blokken kun vil anvende skalering,
filtrering og grænseværdikontrol på indgangsværdien.

XD_SCALE
(XD_SKALA)

Indstil de(t) ønskede måleområde og -enheder. Enhederne
skal være en af følgende:

• mV

• Ohm

• °C

• °F

• °R

• K

OUT_SCALE
(UD_SKALA)

For ”DIRECT” L_TYPE skal OUT_SCALE indstilles, så den er den
samme som XD_SCALE

HI_HI_LIM

HI_LIM

LO_LIM

LO_LO_LIM

Procesalarmer.

Skal være inden for det område, som er angivet af "OUT_SCA-
LE"
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Bemærk
For at lave ændringer på AI-blokken skal BLOCK_MODE (TARGET) være
indstillet på OOS (ude af drift). Når du har foretaget ændringerne, skal du
returnere BLOCK_MODE TARGET til AUTO.

6.2 Fysisk blok

Den fysiske blok indeholder alle parametre og funktioner, der er nødvendige
for at identificere enhedens hardware og software (versionsnumre,
statusværdi, enhedsadresser, etc.). Brug parameteren
IDENT_NUMBER_SELECTOR til at ændre, hvordan værten ser enheden.

Tabel 6-4: Fysisk blokparameter

Parameter Bemærkninger

IDENT_NUMBER_SELECTOR
(IDENT_NUMMER_VÆLGER)

Kan ændres til tilstandene Profile Specific
(Profilspecifik), Manufacturer Specific
(Producentspecifik) eller Adaptation (Til-
pasning).

• Adaptation (Tilpasnings)-tilstand
(standard): Værten vælger, hvilken
fil (GSD) den ønsker at bruge og om
den vil se enhedens GSD-fil i generisk
eller producentspecifik tilstand.

• Tilstanden Profile Specific (Profilspe-
cifik): Viser den generiske GSD, der
er knyttet enhedens PROFIBUS pro-
filversion (9700).

• Manufacturer Specific (Producent-
specifik) tilstand: Viser filen GSD
med de parametre, der er specifikke
for transmitteren.

6.3 Værtsintegration

Kontrolvært (klasse 1)

Rosemount 644-enheden anvender condensed status som anbefalet af
specifikationen for Profile 3.02 og NE 107. Se manualen vedrørende
oplysninger om tildeling af kondensationsstatus.

Den rette GSD-fil skal indlæses i kontrolværten – den specifikke Rosemount
644-fil (rmt4053.gsd) eller den generiske Profile 3.02 fil (pa139700.gsd).
Disse filer kan hentes på Emerson.com/Rosemount eller www.profibus.com.
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Konfigurationsvært (klasse 2)

Den rette DD- eller DTM-fil skal være installeret i konfigurationsværten.
Disse filer kan hentes på Emerson.com/Rosemount.
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7 Produktcertificeringer

Rev. 4.4

7.1 Oplysninger om EU-direktiver
Et eksemplar af EU-overensstemmelseserklæringen kan findes bagest i
installationsvejledningen. Den seneste udgave af EU-
overensstemmelseserklæringen kan findes på Emerson.com/Rosemount.

7.2 Certificeringer vedrørende placering under almindelige
forhold
Transmitteren er som standard blevet undersøgt og afprøvet for at afgøre,
om konstruktionen overholder grundlæggende krav til el-, mekanik- og
brandbeskyttelse af et landsdækkende anerkendt testlaboratorium
akkrediteret af Federal Occupational Safety and Health Administration
(OSHA) i USA.

7.3 Nordamerika
Ifølge stærkstrømsreglementet i USA National Electrical Code® (NEC) og
Canada (Canadian Electrical Code (CEC)) kan divisionsmærket udstyr
anvendes i områder og områdeafmærket udstyr i divisioner. Mærkningerne
skal være egnet til områdets klassificering, gas samt temperaturklasse. Disse
oplysninger skal tydeligt fremgå af de respektive koder.

7.4 USA
7.4.1 E5 USA eksplosionssikker, ikke-antændende, støveksplosionssikker

Certifikat: 1091070

Standarder: FM klasse 3600: 2011, FM klasse 3615: 2006, FM klasse
3616: 2011, ANSI/ISA 60079-0: Udg. 5, UL std. Nr. 50E,
CAN/CSA C22.2 Nr. 60529-05

Mærkninger: XP CL I, DIV 1, GP B, C, D; DIP CL II / III, DIV 1, GP E, F, G;
T5(-50 °C ≤ Ta ≤ + 85 °C); Type 4X; IP66; Se beskrivelse for I5
for ikke-antændingsfarlig mærkning.

7.4.2 I5 USA egensikker og ikke-antændingsfarlig

Certifikat: 1091070

Standarder: FM klasse 3600: 2011, FM klasse 3610: 2010, FM klasse
3611: 2004, ANSI/ISA 60079-0: Udg. 5, UL std. nr.
60079-11: Udg. 6, UL std. Nr. 50E, CAN/CSA C22.2 Nr.
60529-05
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Mærkninger: IS CL I/II/III, DIV I, GP A, B, C, D, E, F, G; CL I ZONE 0 AEx ia
IIC; NI CL I, DIV 2, GP A, B, C, D

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Hvis der er valgt en model uden indkapsling, skal Rosemount
temperaturtransmitter model 644 installeres i en indkapsling, der
yder en beskyttelsesgrad på IP20 og opfylder kravene i ANSI/ISA
61010-1 og ANSI/ISA 60079-0.

2. Mulighedskode K5 er kun gældende med en Rosemount indkapsling.
K5 er dog ikke gyldig med indkapslingsmulighed S1, S2, S3 eller S4.

3. Der skal vælges en indkapsling til opretholdelse af en type 4X
klassificering.

4. Indkapslinger (ekstraudstyr) til Rosemount 644 transmitter kan
indeholde aluminium og anses for at udgøre en potentiel
antændingsrisiko ved stød eller friktion. Installation og brug kræver
derfor stor forsigtighed for at undgå stød og friktion.

7.5 Canada
7.5.1 I6 Canada egensikkerhed og division 2

Certifikat: 1091070

Standar-
der:

CAN/CSA C22.2 nr. 0-10, CSA Std C22.2 nr. 25-1966, CAN/
CSA-C22.2 nr. 94-M91, CSA Std C22.2 nr. 142-M1987, CAN/
CSA-C22.2 nr. 157-92, CSA Std C22.2 nr. 213-M1987, C22.2
nr. 60529-05, CAN/CSA C22.2 nr. 60079-0:11, CAN/CSA
C22.2 nr. 60079-11:14, CAN/CSA Std. Nr. 61010-1-12

Mærknin-
ger:

[HART] IS CL I GP A, B, C, D T4/T6; CL I, DIV 2, GP A, B, C, D

[Fieldbus/PROFIBUS] IS CL I GP A, B, C, D T4; CL I, ZONE 0 IIC;
CL I, DIV 2, GP A, B, C, D

7.5.2 K6 Canada eksplosionssikker, støveksplosionssikker, egensikker og
division 2

Certifikat: 1091070

Standarder: CAN/CSA C22.2 nr. 0-10, CSA std. C22.2 nr. 25-1966, CSA
std. C22.2 nr. 30-M1986, CAN/CSA-C22.2 nr. 94-M91, CSA
Std C22.2 nr. 142-M1987, CAN/CSA-C22.2 nr. 157-92, CSA
Std C22.2 nr. 213-M1987, C22.2 nr. 60529-05, CAN/CSA
C22.2 nr. 60079-0:11, CAN/CSA C22.2 nr. 60079-11:14,
CAN/CSA Std. Nr. 61010-1-12

Mærknin-
ger:

CL I/II/III, DIV 1, GP B, C, D, E, F, G
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Se beskrivelsen for I6 vedrørende mærkninger for egensik-
kerhed og division 2

7.6 Europa
7.6.1 E1 ATEX flammesikker

Certifikat: FM12ATEX0065X

Standarder: EN 60079-0: 2012 + A11:2013, EN 60079-1: 2014, EN
60529:1991 + A1:2000 + A2:2013

Mærkninger:  II 2 G Ex db IIC T6…T1 Gb, T6(–50 °C ≤ Ta ≤ +40 °C), T5…
T1(–50 °C ≤ Ta ≤ +60 °C)

Se Tabel 7-1 vedrørende procestemperaturer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Se certifikat vedrørende grænser for omgivende temperaturer.

2. Den ikke-metalliske mærkat kan ophobe elektrostatisk ladning og
kan udgøre en antændingskilde i gruppe III-miljøer.

3. Beskyt LCD-displaydækslet mod stød på mere end 4 joule.

4. Flammesikre samlinger er ikke beregnet til at blive repareret.

5. En passende certificeret Ex d- eller Ex tb-indkapsling er påkrævet ved
tilslutning til temperaturfølere med indkapsling "N".

6. Slutbrugeren skal udvise særlig omhu til sikring af, at den udvendige
overfladetemperatur på udstyret og halsen af DIN-temperaturføleren
ikke overskrider 130 °C.

7. Der kan ved brug af maling, der ikke er standardmaling, opstå risiko
for elektrostatiske udladninger. Undgå opsætninger, der medfører
elektrostatisk ophobning på malede flader, og rengør kun malede
flader med en fugtig klud. Hvis maling bestilles via en særlig kode,
skal producenten kontaktes for yderligere oplysninger.

7.6.2 I1 ATEX-egensikker

Certifikat: [Hovedmonteret HART]: Baseefa12ATEX0101X

(Hovedmonteret Fieldbus/PROFIBUS): Basee-
fa03ATEX0499X

[Skinnemonteret HART]: BAS00ATEX1033X    

Standarder: EN IEC 60079-0: 2018, EN 60079-11: 2012

Mærkninger: [HART]:  II 1 G Ex ia IIC T6…T4 Ga

[Fieldbus/PROFIBUS]:  II 1 G Ex ia IIC T4 Ga
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Se Tabel 7-5 vedrørende enhedsparametre og temperaturklassifikationer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Udstyret skal installeres i en indkapsling, som yder det en
beskyttelsesgrad på mindst IP20 iht. IEC 60529. Ikke-metalliske
indkapslinger skal have en overflademodstand på mindre end 1 G Ω,
indkapslinger af letmetaller eller zirconium skal være beskyttet imod
anslag og friktion, når de er installeret i en 0-zone.

2. Udstyret kan ikke modstå den 500 V test, som er defineret i paragraf
6.3.13 i EN 60079-11:2012, når det er udstyret med
transientbeskyttelse. Det skal der tages højde for ved installationen.

7.6.3 N1 ATEX Type n – med indkapsling

Certifikat: BAS00ATEX3145

Standarder: EN 60079-0: 2012 + A11: 2013, EN 60079-15: 2010

Mærkninger:  II 3 G Ex nA IIC T5 Gc (–40 °C ≤ To ≤ + 70 °C)

7.6.4 NC ATEX Type n – uden indkapsling

Certifikat: [Hovedmonteret Fieldbus/PROFIBUS, skinnemonteret HART]:
Baseefa13ATEX0093X

[Hovedmonteret HART]: Baseefa12ATEX0102U

Standar-
der:

EN IEC 60079-0: 2018, EN 60079-15: 2010

Mærknin-
ger:

[Hovedmonteret Fieldbus/PROFIBUS, skinnemonteret HART]:
 II 3 G Ex nA IIC T5 Gc (–40 °C ≤ Ta ≤ +70 °C)

[Hovedmonteret HART]:  II 3 G Ex nA IIC T6…T5 Gc; T6(–60
°C ≤ Ta ≤ +40 °C); T5(–60 °C ≤ Ta ≤ +85 °C)

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Temperaturtransmitter Rosemount 644 skal monteres i en egnet
certificeret indkapsling, der giver en indkapslingsklasse på mindst
IP54 i henhold til IEC 60529 og EN 60079-15.

2. Når det er udstyret med transientbeskyttelse, kan udstyret ikke
modstå den 500 V test, som er defineret i paragraf 6.5 i EN
60079-15: 2010. Det skal der tages højde for ved installationen.
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7.6.5 ND ATEX støv

Certifikat: FM12ATEX0065X

Standarder: EN 60079-0: 2012 + A11:2013, EN 60079-31: 2014, EN
60529:1991 + A1:2000

Mærkninger:  II 2 D Ex tb IIIC T130 °C Db, (–40 °C ≤ Ta ≤ +70 °C); IP66

Se Tabel 7-1 vedrørende procestemperaturer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Se certifikat vedrørende grænser for omgivende temperaturer.

2. Den ikke-metalliske mærkat kan ophobe elektrostatisk ladning og
kan udgøre en antændingskilde i gruppe III-miljøer.

3. Beskyt LCD-displaydækslet mod stød på mere end 4 joule.

4. Flammesikre samlinger er ikke beregnet til at blive repareret.

5. En passende, certificeret Ex d- eller Ex tb-indkapsling er påkrævet ved
tilslutning til temperaturfølere med indkapsling "N".

6. Slutbrugeren skal udvise særlig omhu til sikring af, at den udvendige
overfladetemperatur på udstyret og halsen af DIN-temperaturføleren
ikke overskrider 130 °C.

7. Der kan ved brug af maling, der ikke er standardmaling, opstå risiko
for elektrostatiske udladninger. Undgå opsætninger, der medfører
elektrostatisk ophobning på malede flader, og rengør kun malede
flader med en fugtig klud. Hvis maling bestilles via en særlig kode,
skal producenten kontaktes for at få yderligere oplysninger.

7.7 Internationalt
7.7.1 E7 IECEx flammesikker

Certifikat: IECEx FMG 12.0022X

Standarder: IEC 60079-0: 2011, IEC 60079-1: 2014

Mærkninger Ex db IIC T6…T1 Gb, T6(–50 °C ≤ To ≤ + 40 °C), T5…T1(–50
°C ≤ To ≤ + 60 °C)

Se Tabel 7-1 vedrørende procestemperaturer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Se certifikat vedrørende omgivende temperaturområde.

2. Den ikke-metalliske mærkat kan ophobe elektrostatisk ladning og
kan udgøre en antændingskilde i gruppe III-miljøer.
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3. Beskyt dækslet til LCD-displayet mod stød, der er større end 4 joule.

4. Flammesikre samlinger er ikke beregnet til reparation.

5. En passende, certificeret Ex d- eller Ex tb-indkapsling er påkrævet ved
tilslutning til temperaturfølere med indkapsling "N".

6. Slutbrugeren skal udvise særlig omhu til sikring af, at den udvendige
overfladetemperatur på udstyret og halsen af DIN-temperaturføleren
ikke overskrider 130 °C.

7. Der kan ved brug af maling, der ikke er standardmaling, opstå risiko
for elektrostatiske udladninger. Undgå opsætninger, der medfører
elektrostatisk ophobning på malede flader, og rengør kun malede
flader med en fugtig klud. Hvis maling bestilles via en særlig kode,
skal producenten kontaktes for at få yderligere oplysninger.

7.7.2 I7 IECEx egensikkerhed

Certifikat: [Hovedmonteret HART]: IECEx BAS 12.0069X

[Hovedmonteret Fieldbus/PROFIBUS, skinnemonteret
HART]: IECEx BAS 07.0053X

Standarder: IEC 60079-0: 2017, IEC 60079-11: 2011

Mærkninger: Ex ia IIC T6-T4 Ga

Se Tabel 7-5 vedrørende enhedsparametre og temperaturklassifikationer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Udstyret skal installeres i en indkapsling, som yder det en
beskyttelsesgrad på mindst IP20 iht. IEC 60529. Ikke-metalliske
indkapslinger skal have en overflademodstand på mindre end 1 G Ω,
indkapslinger af letmetaller eller zirconium skal være beskyttet imod
anslag og friktion, når de er installeret i en 0-zone.

2. Udstyret kan ikke modstå den 500 V test, som er defineret i paragraf
6.3.13 i IEC 60079-11:2011, når det er udstyret med
transientbeskyttelse. Det skal der tages højde for ved installationen.

7.7.3 N7 IECEx Type n – med indkapsling

Certifikat: IECEx BAS 07.0055

Standarder: IEC 60079-0: 2011, IEC 60079-15: 2010

Mærkninger: Ex nA IIC T5 Gc (–40 °C ≤ To ≤ + 70 °C)
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7.7.4 NG IECEx Type n – uden indkapsling

Certifikat: [Hovedmonteret Fieldbus/PROFIBUS, skinnemonteret
HART]: IECEx BAS 13.0053X

[Hovedmonteret HART]: IECEx BAS 12.0070U

Standarder: IEC 60079-0: 2017, IEC 60079-15: 2010

Mærknin-
ger:

[Hovedmonteret Fieldbus/PROFIBUS, skinnemonteret
HART]: Ex nA IIC T5 Gc (–40 °C ≤ Ta ≤ +70 °C)

[Hovedmonteret HART]: Ex nA IIC T6…T5 Gc; T6(–60 °C ≤ Ta
≤ +40 °C); T5(–60 °C ≤ Ta ≤ +85 °C)

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Temperaturtransmitter Rosemount 644 skal monteres i en egnet
certificeret indkapsling, der giver en indkapslingsklasse på mindst
IP54 i henhold til IEC 60529 og IEC 60079-15.

2. Hvis udstyret er forsynet med transientbeskyttelse, kan det ikke
bestå 500 V testen. Det skal der tages højde for ved installationen.

7.7.5 NK IECEx støv

Certifikat: IECEx FMG 12.0022X

Standarder: IEC 60079-0: 2011, IEC 60079-31: 2013

Mærkninger: Ex tb IIIC T130 °C Db, (–40 °C ≤ To ≤ + 70 °C); IP66

Se Tabel 7-1 vedrørende procestemperaturer

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Se certifikat vedr. omgivende temperaturområde.

2. Den ikke-metalliske mærkat kan ophobe elektrostatisk ladning og
kan udgøre en antændingskilde i gruppe III-miljøer.

3. Beskyt dækslet til LCD-displayet mod stød, der er større end 4 joule.

4. Flammesikre samlinger er ikke beregnet til reparation.

5. En passende, certificeret Ex d- eller Ex tb-indkapsling er påkrævet ved
tilslutning til temperaturfølere med indkapsling "N".

6. Slutbrugeren skal udvise særlig omhu til sikring af, at den udvendige
overfladetemperatur på udstyret og halsen af DIN-temperaturføleren
ikke overskrider 130 °C.

7. Der kan ved brug af maling, der ikke er standardmaling, opstå risiko
for elektrostatiske udladninger. Undgå opsætninger, der medfører
elektrostatisk ophobning på malede flader, og rengør kun malede
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flader med en fugtig klud. Hvis maling bestilles via en særlig kode,
skal producenten kontaktes for at få yderligere oplysninger.

7.8 Brasilien
7.8.1 E2 INMETRO flammesikker og støveksplosionssikker

Certifikat: UL-BR 13.0535X

Standarder: ABNT NBR IEC 60079-0:2013; ABNT NBR IEC 60079-1:2016;
ABNT NBR IEC 60079-31:2014

Mærkninger: Ex db IIC T6…T1 Gb; T6…T1: (-50 °C ≤ Ta ≤ +40 °C), T5... T1:
(-50 °C ≤ Ta ≤ +60 °C)

Ex tb IIIC T130 °C; IP66; (-40 °C ≤ Ta ≤ +70 °C)

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Grænser for omgivende temperatur og procestemperatur fremgår af
produktbeskrivelsen.

2. Den ikke-metalliske mærkat kan ophobe elektrostatisk ladning og
kan udgøre en antændingskilde i gruppe III-miljøer.

3. Beskyt LCD-displaydækslet mod stød på mere end 4 joule.

4. Kontakt producenten, hvis der er brug for oplysninger om målene på
de flammesikre samlinger.

7.8.2 I2 INMETRO egensikker

Certifikat: [Fieldbus]: UL-BR 15.0264X [HART]: UL-BR 14.0670X

Standarder: ABNT NBR IEC 60079-0:2013, ABNT NBR IEC
60079-11:2013

Mærkninger: [Fieldbus]: Ex ia IIC T* Ga (–60 °C ≤ Ta ≤ +** °C) [HART]: Ex
ia IIC T* Ga (–60 °C ≤ Ta ≤ +** °C)

Se Tabel 7-5 vedrørende enhedsparametre og temperaturklassifikationer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Enheden skal installeres i en indkapsling, som yder den en
beskyttelsesgrad på mindst IP20.

2. Ikke-metalliske indkapslinger skal have en overflademodstand på
mindre end 1 G Ω og indkapslinger af letmetaller eller zirkonium skal
være beskyttet imod stød og friktion, når de er installeret i en 0-zone.

3. Udstyret kan ikke modstå den 500 V test, som er defineret i ABNT
NBR IEC 60079-11, når det er udstyret med transientbeskyttelse. Det
skal der tages højde for ved installationen.
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4. Indkapslingsgraden på IP66 er kun garanteret for Rosemount 644 til
feltmontage, som sikres ved at montere en forbedret
temperaturtransmitter model 644 i en Plantweb-indkapsling med
dobbelt rum.

7.9 Kina
7.9.1 E3 Kina, flammesikker

Certifikat: GYJ16.1192X

Standarder: GB3836.1-2010, GB3836.2-2010,  GB12476.1-2013,
GB12476.5-2013

Mærkninger: Ex d IIC T6...T1; Ex tD A21 T130 °C; IP66

产品安全使用特定条件

产品防爆合格证后缀“X”代表产品安全使用有特定条件：

1. 涉及隔爆接合面的维修须联系产品制造商。

2. 产品铭牌材质为非金属，使用时须防止产生静电火花，只能用湿布
清理。

3. 产品使用环境温度与温度组别的关系为：

防爆标志 温度组别 环境温度

Ex d IIC T6~T1
Gb

T6～T1 –50 °C ≤ Ta ≤ +40 °C

T5～T1 –50 °C ≤ Ta ≤ +60 °C

Ex Td A21 IP66
T130 ℃

N/A –40 °C ≤ Ta ≤ +70 °C

4. 产品外壳设有接地端子，用户在安装使用时应可靠接地。

5. 现场安装时，电缆引入口须选用国家指定的防爆检验机构按检验认
可、具有 Ex dⅡC, Ex tD A21 IP66 防爆等级的电缆引入装置或堵封
件，冗余电缆引入口须用堵封件有效密封。

6. 用于爆炸性气体环境中，现场安装、使用和维护必须严格遵守“断电
后开盖！”的警告语。用于爆炸性粉尘环境中，现场安装、使用、和
维护必须严格遵守“爆炸性粉尘场所严禁开盖！”的警告语。

7. 用于爆炸性粉尘环境中，产品外壳表面须保持清洁，以防粉尘堆
积，单严禁用压缩空气吹扫。

8. 产品的安装、使用和维护应同时遵守产品使用说明书、
GB3836.13-2013“爆炸性环境 第 13 部分：设备的修理、检修、修
复和改造”、GB3836.15-2000“爆炸性气体环境用电气设备 第 15 部
分：危险场所电气安装（煤矿除外）”、GB3836.16-2006“爆炸性气
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体环境用电气设备 第 16 部分：电气装置的检查和维护（煤矿除
外）”和 GB50257-2014“电气装置安装工程爆炸和火灾危险环境电
力装置施工及验收规范”和 GB15577-2007“粉尘防爆安全规程”、
GB12476.2-2010“可燃性粉尘环境用电气设备 第 2 部分 选型和安
装”的有关规定。

7.9.2 I3 Kina, egensikker

Certifikat: GYJ16.1191X

Standarder: GB3836.1-2010, GB3836.4-2010, GB3836.20-2010,

Mærkninger: Ex ia IIC T4~T6 Ga

产品安全使用特殊条件

防爆合格证号后缀“X”代表产品安全使用有特定条件：

1. 温度变送器须安装于外壳防护等级不低于国家标准 GB/T4208-2017
规定的 IP20 的壳体中，方可用于爆炸性危险场所，金属壳体须符合
国家标准 GB3836.1-2010 第 8 条的规定，非金属壳体须符合
GB3836.1-2010 第 7.4 条的规定。

2. 非金属外壳表面电阻必须小于 1GΩ，轻金属或者锆外壳在安装时必
须防止冲击和摩擦。

3. 当 Transmitter Type 为 F、D 时，产品外壳含有轻金属，用于 0 区
时需注意防止由于冲击或摩擦产生的点燃危险。

4. 产品选用瞬态保护端子板（选项代码为 T1）时，此设备不能承受
GB3836.4-2010 标准中第 6.3.12 条规定的 500V 交流有效值试验电
压的介电强度试验。

产品使用注意事项

1. 产品环境温度为：
当 Options 不选择 Enhanced Performance 时

输出代码 最大输出功率（W） 温度
组别

环境温度

A 0.67 T6 –60 °C ≤ Ta ≤ +40 °C

0.67 T5 –60 °C ≤ Ta ≤ +50 °C

1 T5 –60 °C ≤ Ta ≤ +40 °C

1 T4 –60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C

F 或 W 1.3 T4 –50 °C ≤ Ta ≤ +60 °C

5.32 T4 –50 °C ≤ Ta ≤ +60 °C

当 Options 选择 Enhanced Performance 时
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最大输出功率（W） 温度组别 环境温度

0.67 T6 –60 °C ≤ Ta ≤ +40 °C

0.67 T5 –60 °C ≤ Ta ≤ +50 °C

0.80 T5 –60 °C ≤ Ta ≤ +40 °C

0.80 T4 –60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C

2. 参数：
当 Options 不选择 Enhanced Performance 时
输入端(+ , -)

输出代码 最高输
入电压
Ui（V）

最大输
入电流
Ii
（mA）

最大输
入功率
Pi（W）

最大内部等效参数

Ci (nF) Li (mH)

A 30 200 0.67/1 10 0

F 或 W 30 300 1.3 2.1 0

F 或 W(FISCO) 17.5 380 5.32 2.1 0

传感器端（1,2,3,4）

输出代码 最高输
出电压
Uo (V)

最大输
出电流
Io (mA)

最大输
出功率
Po (W)

最大内部等效参数

Co (nF) Lo (mH)

A 13.6 80 0.08 75 0

F,W 13.9 23 0.079 7.7 0

当 Options 选择 Enhanced Performance 时
输入端(+ , -)

最高输入电压
Ui (V)

最大输入电流
Ii (mA)

最大输入功
率
Pi (W)

最大内部等效参数

Ci (nF) Li (mH)

30 150 (Ta ≤ +80 °C) 0.67/0.8 3.3 0

170 (Ta ≤ +70 °C)

190 (Ta ≤ +60 °C)

传感器端（1,2,3,4）
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最高输 出
电压
Uo (V)

最大输 出
电流
Io (mA)

最大输 出
功率
Po (W)

组别 最大内部等效参数

Co (nF) Lo (mH)

13.6 80 0.08 IIC 0.816 5.79

IIB 5.196 23.4

IIA 18.596 48.06

注：本案电气参数符合 GB3836.19-2010 对 FISCO 现场仪表的参数
要求。

3. 该产品必须与已通过防爆认证的关联设备配套共同组成本安防爆系
统方可使用于爆炸性气体环境。其系统接线必须同时遵守本产品和
所配关联设备的使用说明书要求，接线端子不得接错。

4. 用户不得自行更换该产品的零部件，应会同产品制造商共同解决运
行中出现的故障，以杜绝损坏现象的发生。

5. 产品的安装、使用和维护应同时遵守产品使用说明书、
GB3836.13-2013“爆炸性环境 第 13 部分：设备的修理、检修、修
复和改造”、GB/T3836.15-2017“爆炸性环境 第 15 部分：电气装置
的设计，选型和安装”、GB/T3836.16-2017“爆炸性环境 第 16 部
分：电气装置的检查和维护”、GB/T3836.18-2017“爆炸性环境 第
18 部分：本质安全电气系统”和 GB50257-2014“电气装置安装工程
爆炸和火灾危险环境电力装置施工及验收规范”的有关规定。

7.9.3 N3 Kina type n

Certifikat: GYJ15.1502

Standarder: GB3836.1-2010, GB3836.8-2014

Mærkninger: Ex nA IIC T5/T6 Gc

产品安全使用特殊条件

1. 产品温度组别和使用环境温度范围之间的关系为：
当 Options 不选择 Enhanced Performance 时：

温度组别 环境温度

T5 –40 °C ≤ To ≤ + 70 °C

当 Options 选择 Enhanced Performance 时：

温度组别 环境温度

T6 -60 °C ≤ To ≤ + 40 °C
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温度组别 环境温度

T5 -60 °C ≤ To ≤ + 85 °C

2. 最高工作电压：45 Vdc

3. 现场安装时，电缆引入口须选用经国家指定的防爆检验机构检验认
可、具有 Ex e IIC Gb 防爆等级的电缆引入装置或堵封件，冗余电缆
引入口须用封堵件有效密封。电缆引入装置或封堵件的安装使用必
须遵守其使用说明书的要求并保证外壳防护等级达到 IP54（符合
GB/T4208-2017 标准要求）以上。

4. 用户不得自行更换该产品的零部件，应会同产品制造商共同解决运
行中出现的故障，以杜绝损坏现象的发生。

5. 产品的安装、使用和维护应同时遵守产品使用说明书、
GB3836.13-2013“爆炸性环境 第 13 部分：设备的修理、检修、修
复和改造”、GB/T3836.15-2017“爆炸性环境 第 15 部分：电气装置
的设计、选型和安装”、GB/T3836.16-2017“爆炸性环境 第 16 部
分：电气装置的检查和维护”和 GB50257-2014“电气装置安装工程
爆炸和火灾危险环境电力装置施工及验收规范”的有关规定。

7.10 EAC – Hviderusland, Kasakhstan, Rusland
7.10.1 EM Tekniske regler fra toldunionen TR CU 012/2011 (EAC)

flammesikker

Standarder: GOST 31610.0-2014, GOST IEC 60079-1-2011

Mærkninger: 1Ex d IIC T6…T1 Gb X, T6(-55 °C ≤ Ta ≤ +40 °C), T5…T1(-55
°C ≤ Ta≤ +60 °C);

Se Tabel 7-1 vedrørende procestemperaturer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Se certifikat TR CU 012/2011 for omgivende temperaturområde.

2. Beskyt LCD-displaydækslet mod stød på mere end 4 joule.

3. Flammesikre samlinger er ikke beregnet til at blive repareret.

4. Der kan ved brug af maling, der ikke er standardmaling, opstå risiko
for elektrostatiske udladninger. Undgå opsætninger, der medfører
elektrostatisk ophobning på malede flader, og rengør kun malede
flader med en fugtig klud. Hvis maling bestilles via en særlig kode,
skal producenten kontaktes for at få yderligere oplysninger.
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7.10.2 IM Tekniske regler fra toldunionen TR CU 012/2011 (EAC)
egensikkerhed

Standarder: GOST 31610.0-2014, GOST 31610.11-2014

Mærkninger: [HART]:0Ex ia IIC T6…T4 Ga X; [Fieldbus, FISCO, PROFIBUS
PA]: 0Ex ia IIC T4 Ga X

Se Tabel 7-5 vedr. enhedsparametre og temperaturklassifikationer.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Udstyret skal installeres i en indkapsling, som yder det en
beskyttelsesgrad på mindst IP20 i overensstemmelse med kravene i
GOST 14254-96. Ikke-metalliske indkapslinger skal have en
overflademodstand på mindre end 1 Ω, indkapslinger af letmetaller
eller zirconium skal være beskyttet imod anslag og friktion, når de er
installeret i en 0-zone.

2. Udstyret kan ikke modstå den 500 V test, som er defineret i GOST
31610.11-2014, når det er udstyret med transientbeskyttelse.Det
skal der tages højde for ved installationen.

3. Se certifikat TR CU 012/2011 for omgivende temperaturområde.

7.10.3 KM Tekniske regler fra toldunionen TR CU 012/2011 (EAC)
flammesikker, egensikker og støvsikker

Standarder: GOST 31610.0-2014, GOST IEC 60079-1-2011, GOST
31610.11-2014, GOST R IEC 60079-31-2010

Mærkninger: Ex tb IIIC T130 °C Db X (-55 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C); IP66

Se Tabel 7-1 vedrørende procestemperaturer.

Se EM for flammesikre mærkninger, og se IM for egensikre mærkninger.

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Den ikke-metalliske mærkat kan ophobe elektrostatisk ladning og
kan udgøre en antændingskilde i gruppe III-miljøer. Mærkaten skal
rengøres med en fugtig klud med et antistatisk middel for at undgå
at oplagre elektrostatisk udladning.

2. Beskyt LCD-displaydækslet mod stød på mere end 4 joule.

Se EM for særlige betingelser for brug vedrørende eksplosionssikkerhed, og
se IM for anvendelse af særlige betingelser for brug vedrørende
egensikkerhed.
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7.11 Japan
7.11.1 E4 Japan, flammesikker

Certifikat: CML 17JPN1316X

Mærkninger: Ex d IIC T6...T1 Gb; T6 (-50 °C < Ta < +40 °C); T5…T1(-50 °C ≤
Ta≤ 60 °C)

Specielle forhold vedrørende sikker betjening:

1. Flammesikre samlinger er ikke beregnet til at blive repareret.

2. Modeller med LCD-displaydæksel skal have LCD-displaydækslet
beskyttet mod stød på mere end 4 joule.

3. For modellerne 65 og 185 skal brugeren sikre at den udvendige
overfladetemperatur på udstyret og halsen af DIN-temperaturføleren
ikke overskrider 130 °C.

4. Der kan ved brug af maling, der ikke er standardmaling, opstå risiko
for elektrostatiske udladninger.

5. De anvendte ledninger skal være egnede til en temperatur over 80
°C.

7.11.2 I4 Japan egensikkerhed

Certifikat: CML 18JPN2118X

Standarder: JNIOSH-TR-46-1, JNIOSH-TR-46-6

Mærkninger: [Fieldbus] Ex ia IIC T4 Ga (–60 °C ≤ Ta ≤ + 60 °C);

Særlige betingelser for sikker brug (X):

1. Enheden skal installeres i en indkapsling, som yder den en
beskyttelsesgrad på mindst IP20.

2. Ikke-metalliske indkapslinger skal have en overflademodstand på
mindre end 1 G Ω og indkapslinger af letmetaller eller zirkonium skal
være beskyttet imod stød og friktion, når de er installeret i en 0-zone.

7.12 Korea

7.12.1 EP Korea eksplosionssikker og støveksplosionssikker

Certifikat: 13-KB4BO-0559X

Mærkninger: Ex d IIC T6- T1; Ex tb IIIC T130 °C
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Særlige betingelser for sikker brug (X):

Se certifikatet for særlige betingelser for sikker brug.

7.12.2 IP Korea egensikker

Certifikat: 13-KB4BO-0531X

Mærkninger: Ex ia IIC T6-T4

Særlige betingelser for sikker brug (X):

Se certifikatet for særlige betingelser for sikker brug.

7.13 Kombinationer

K1 Kombination af E1, I1, N1 og ND

K2 Kombination af E2 og I2

K5 Kombination af E5 og I5

K7 Kombination af E7, I7, N7 og NK

KA Kombination af K6, E1 og I1

KB Kombination af K5 og K6

KC Kombination af I5 og I6

KD Kombination af E5, I5, K6, E1 og I1

KP Kombination af EP og IP

7.14 Yderligere certificeringer
7.14.1 SBS American Bureau of Shipping (ABS) typegodkendelse

Certifikat: 16-HS1553094-PDA

7.14.2 SBV Bureau Veritas (BV) typegodkendelse

Certifikat: 26325 BV

Krav: Bureau Veritas-regler til klassificering af skibsinstallationer
af stål

Anvendelse: Klassemærkninger: AUT-UMS, AUT-CCS, AUT-PORT og AUT-
IMS

7.14.3 SDN Det Norske Veritas (DNV) typegodkendelse

Certifikat: TAA00000K8
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Anvendelse: Placeringsklasser: temperatur: D; fugt: B; vibration: A; EMC:
B; Indkapsling B/IP66: A, C/IP66: Rustfrit stål (SST)

7.14.4 SLL Lloyds Register (LR) typegodkendelse

Certifikat: 11/60002

Anvendelse: Til brug i miljøkategorier ENV1, ENV2, ENV3 og ENV5.

7.15 Specifikationstabeller
Tabel 7-1: Procestemperaturgrænser

 Kun føler
(ingen
transmitter
installeret)

Procestemperatur (°C)

Gas Støv

T6 T5 T4 T3 T2 T1 T130 °C

Alle forlæn-
gelser

85 °C
(185 °F)

100 °C
(212 °F)

135 °C
(275 °F)

200 °C
(392 °F)

300 °C
(572 °F)

450 °C
(842 °F)

130 °C
(266 °F)

Tabel 7-2: Procestemperaturgrænser uden LCD-displaydæksel

Transmitter Procestemperatur (°C)

Gas Støv

T6 T5 T4 T3 T2 T1 T130 °C

Ingen for-
længelse

131 °F
(55 °C)

158 °F
(70 °C)

212 °F
(100 °C)

338 °F
(170 °C)

536 °F
(280 °C)

824 °F
(440 °C)

212 °F
(100 °C)

3" forlængel-
se

131 °F
(55 °C)

158 °F
(70 °C)

230 °F
(110 °C)

374 °F
(190 °C)

572 °F
(300 °C)

842 °F
(450 °C)

230 °F
(110 °C)

6" forlængel-
se

140 °F
(60 °C)

158 °F
(70 °C)

248 °F
(120 °C)

392 °F
(200 °C)

572 °F
(300 °C)

842 °F
(450 °C)

230 °F
(110 °C)

9" forlængel-
se

149 °F
(65 °C)

167 °F
(75 °C)

266 °F
(130 °C)

392 °F
(200 °C)

572 °F
(300 °C)

842 °F
(450 °C)

248 °F
(120 °C)

Overholdelse af procestemperaturgrænsen på Tabel 7-3 vil sikre, at
grænserne for driftstemperaturen på LCD-dækslet ikke overskrides.
Procestemperaturer kan overstige de grænser, der er defineret i Tabel 7-3,
hvis temperaturen på LCD-dækslet er verificeret til ikke at overstige
driftstemperaturerne i Tabel 7-4, og procestemperaturerne ikke overstiger
de værdier, der er angivet i Tabel 7-2.
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Tabel 7-3: Procestemperaturgrænser med LCD-displaydæksel

Transmitter
med LCD-dis-
playdæksel

Procestemperatur (°C)

Gas Støv

T6 T5 T4-T1 T130 °C

Ingen forlæn-
gelse

131 °F (55 °C) 158 °F (70 °C) 203 °F (95 °C) 203 °F (95 °C)

3" forlængelse 131 °F (55 °C) 158 °F (70 °C) 212 °F (100 °C) 212 °F (100 °C)

6" forlængelse 140 °F (60 °C) 158 °F (70 °C) 212 °F (100 °C) 212 °F (100 °C)

9" forlængelse 149 °F (65 °C) 167 °F (75 °C ) 230 °F (110 °C) 110 °C (230 °F)

Tabel 7-4: Servicetemperaturgrænser

Transmitter
med LCD-dis-
playdæksel

Driftstemperatur (°C)

Gas Støv

T6 T5 T4-T1 T130 °C

Ingen forlæn-
gelse

149 °F (65 °C) 167 °F (75 °C) 203 °F (95 °C) 203 °F (95 °C)

Tabel 7-5: Enhedsparametre

 Fieldbus/PROFIBUS

[FISCO]

HART HART (forstærket)

Ui (V) 30 (17,5) 30 30

Ii (mA) 300 (380) 200 150 for Ta ≤ 80 °C

170 for Ta ≤ 70 °C

190 for Ta ≤60 °C

Pi (W) 1,3 ved T4 (–50 °C ≤ Ta
≤ +60 °C)

[5,32 ved T4 (–50 °C ≤
Ta ≤ +60 °C)]

0,67 ved T6(–60 °C ≤
Ta ≤ +40 °C)

0,67 ved T5(–60 °C ≤
Ta ≤ +50 °C)

1,0 ved T5(–60 °C ≤ Ta
≤ +40 °C)

1,0 ved T4(–60 °C ≤ Ta
≤ +80 °C)

0,67 ved T6(–60 °C ≤
Ta ≤ +40 °C)

0,67 ved T5(–60 °C ≤
Ta ≤ +50 °C)

0,80 ved T5(–60 °C ≤
Ta ≤ +40 °C)

0,80 ved T4(–60 °C ≤
Ta ≤ +80 °C)

Ci (nF) 2,1 10 3,3

Li (mH) 0 0 0
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8 Overensstemmelseserklæring

EU-overensstemmelseserklæring
Nr.: RMD 1016 vers. Y

Vi,

Rosemount, Inc.
8200 Market Boulevard
Chanhassen, MN 55317-9685
USA

erklærer hermed at være eneansvarlig for, at produktet

Rosemount™ 644 temperaturtransmitter

der er fremstillet af 
Rosemount, Inc.
8200 Market Boulevard
Chanhassen, MN 55317-9685
USA

og som denne erklæring vedrører, overholder bestemmelserne i Den Europæiske Unions direktiver 
inklusive de seneste ændringer, som ses i vedlagte oversigt.

Det er en forudsætning for overensstemmelse, at der foreligger harmoniserede standarder og, hvor det 
er relevant eller påkrævet, certificering af et organ, som der er bemyndiget dertil af Den Europæiske 
Union, i vedlagte oversigt.

(underskrift) (funktion)

(navn)
Chris LaPoint 1. april 2019

Vice President of Global Quality

(udstedelsessted og -dato)

Side 1 af 4
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EU-overensstemmelseserklæring
Nr.: RMD 1016 vers. Y

Side 2 af 4

EMC-direktivet (2014/30/EU)

Harmoniserede standarder: EN 61326-1:2013, EN 61326-2-3: 2013

ATEX-direktivet (2014/34/EU)

Rosemount Model 644 - forstærkede hoved-/feltmonterede temperaturtransmittere 
(Analog/HART-udgang)

Baseefa12ATEX0101X – Egensikkerhedscertifikat
Udstyrsgruppe II, kategori 1 G

Ex ia IIC T6…T4 Ga
Harmoniserede standarder:

EN IEC 60079-0:2018; EN 60079-11:2012

Baseefa12ATEX0102U – Certifikat type n, ingen indkapsling
Udstyrsgruppe II, kategori 3 G

Ex nA IIC T6…T5 Gc
Harmoniserede standarder:

EN IEC 60079-0:2018; EN 60079-15:2010

Rosemount Model 644 - Hovedmonteret temperaturtransmitter 
(Fieldbus Output)

Baseefa03ATEX0499X – Egensikkerhedscertifikat
Udstyrsgruppe II, kategori 1 G

Ex ia IIC T4 Ga
Harmoniserede standarder:

EN IEC 60079-0:2018; EN 60079-11:2012

Baseefa13ATEX0093X – Type n certifikat, ingen indkapsling
Udstyrsgruppe II, kategori 3 G

Ex nA IIC T5 Gc
Harmoniserede standarder:

EN IEC 60079-0:2018; EN 60079-15:2010
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EU-overensstemmelseserklæring
Nr.: RMD 1016 vers. Y

Side 3 af 4

Rosemount 644 hoved-/feltmonteret transmitter
(alle udgangsprotokoller)

FM12ATEX0065X – Flammesikkerhedscertifikat
Udstyrsgruppe II, kategori 2 G

Ex db IIC T6…T1 Gb
Harmoniserede standarder:

EN 60079-0:2012+A11:2013, EN 60079-1:2014

FM12ATEX0065X – Støvcertifikat
Udstyrsgruppe II, kategori 2 D

Ex tb IIIC T130 °C Db
Harmoniserede standarder:

EN 60079-0:2012+A11:2013, EN 60079-31:2014

BAS00ATEX3145 – Certifikat type n
Udstyrsgruppe II, kategori 3 G

Ex nA IIC T5 Gc
Harmoniserede standarder:

EN 60079-0:2012+A11:2013; EN 60079-15:2010

Rosemount 644R skinnemonteret temperaturtransmitter
(HART-udgang)

BAS00ATEX1033X – Egensikkerhedscertifikat
Udstyrsgruppe II, kategori 1 G

Ex ia IIC T6…T4 Ga
Harmoniserede standarder:

EN IEC 60079-0:2018; EN 60079-11:2012

Baseefa13ATEX0093X – Certifikat type n
Udstyrsgruppe II, kategori 3 G

Ex nA IIC T5 Gc
Harmoniserede standarder:

EN IEC 60079-0:2018; EN 60079-15:2010

ROHS-direktivet (2011/65/EU)
644 HART hovedmonteret

Harmoniserede standarder: EN 50581:2012
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EU-overensstemmelseserklæring
Nr.: RMD 1016 vers. Y

Side 4 af 4

Bemyndigede organer til ATEX-godkendelse

FM-godkendelser Europa Begrænset [Bemyndiget organ nummer: 2809]
One Georges Quay Plaza
Dublin, Ireland. D02 E440

SGS FIMCO OY [Bemyndiget organ nummer: 0598]
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3)
00211 HELSINKI
Finland

Bemyndiget organ til ATEX-godkendelse

SGS FIMCO OY [Bemyndiget organ nummer: 0598]
P.O. Box 30 (Särkiniementie 3)
00211 HELSINKI
Finland
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9 Kina RoHS
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